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Мета і завдання навчальної дисципліни
Метою дисципліни «Телебачення і радіомовлення в контексті мовної політики» є науково-теоретичне студіювання проблем мовної політики та мовної ситуації в Україні й інших європейських країнах та практичне опанування методикою аналізу мовної політики телевізійних і радіопрограм.
Завдання: 

· з’ясувати сутність понять політика, мовна політика, мовна ситуація, концепція державної мовної політики, мовні відносини;
· знати історію формування мовної політики в Україні та мовну політику й мовне законодавство інших країн;

· знати правову основу державної мовної політики;

· пріоритетні напрямки держаної мовної політики;

· проаналізувати мовну політику  телерадіопрограм;
· усвідомити, що обрана форма мовної політики телерадіоканалу має сприяти утвердженню української національної ідентичності.

Предмет навчального модуля
Предметом навчального модуля «Телебачення і радіомовлення в контексті мовної політики» є особливості впливу засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації та проблеми висвітлення мовних питань на теле- та радіопрограмах.
Вимоги до знань і вмінь


Після вивчення дисципліни «Телебачення і радіомовлення в контексті мовної політики» студент повинен знати історію формування мовної політики в Україні, пріоритетні напрямки державної мовної політики, типологію форм мовної політики, функції засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації у країні. Вміти науково проаналізувати мовну політику окремих окремих телевізійних та радійних каналів та програм; науково обґрунтувати поняття білінгвізму, концепцію «мовної шизофренії». 
Студент повинен знати:

· суть понять «мовна політика», «мовна ситуація»;
· пріоритетні напрямки державної мовної політики;

· особливості мовної ситуації в Україні;
· правову основу мовної політики в Україні та деяких інших країнах;

· основні положення закону України «Про телебачення і радіомовлення»;
· історію формування мовної політики в Україні;

· мовну політику в Україні останніх років;

· мовне законодавство та повну політику інших країн;

· функції аудіовізуальних засобів щодо формування мовної ситуації в Україні;

· шляхи вдосконалення мовної компетенції особистості в сучасних умовах.
Студент повинен вміти:

· застосовувати знання для аналізу програмного наповнення телевізійних і радіопрограм на предмет мовного виховання, формування здорового погляду на мовну ситуацію в Україні;
· виокремити чинники, які створюють умови для покращення мовної ситуації в Україні;

· критично аналізувати мовну політику окремих теле- і радіоканалів та програм, які можуть сприяти формуванню високих духовно-національних цінностей і навпаки – породжувати у телеглядачів і радіослухачів псевдоестетичний конформізм, скептичне, а то й зневажливе ставлення до української національної мови та культури;

· розробляти та реалізовувати проекти теле- і радіопрограм, зумовлені потребою особи у вдосконаленні мовної культури та мовної поведінки;
· застосовувати методику в науково-дослідній діяльності стосовно групування програм за різними ознаками, аналізу контенту, у яких є елементи мовних проблем;
· аналізувати типи теле- і радіопрограм за дотриманням таких функцій: функція збереження мови, просвітницька функція, настаново-оцінна, нормативна та реформаторська функції;
· аналізувати мовну компетенцію теле- та радіожурналістів;

· виокремити чинники поліпшення мовної компетенції українських публічних осіб у сучасних умовах;
· розробити і реалізувати методичні рекомендації щодо пропагування по телебаченню і радіо української мови, культури, духовності, самобутніх звичаїв, традицій з метою органічного поєднання регіональних, всеукраїнських і загальнолюдських цінностей. 

3. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ МОВНОЇ ПОЛІТИКИ ТА МОВНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ
Тема 1. Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання

Слово політика (політик, політикан, політиканство, політичний) – запозичене, можливо, через польське посередництво з латинської мови, лат. Politica походить від грецького, що означає «державна ліяльність», пов’язане з гр. поліс «місто, кремль, держава, цитадель» (ЕСУМ, Т.4, с. 493). Це цілеспрямована діяльність, пов’язана з прийняттям відповідальних рішень у галузі взаємовідносин між різними суспільними групами, державами й народами, пов’язана з боротьбою за здобуття або утримання державної влади, як знаряддя регулювання і формування цих стосунків. Термін політика поширився під впливом однойменного трактату Аристотеля «Політика», змістом якого є узагальнення проблем розвитку давньогрецьких держав, правлінь і урядів. Мовна політика – це сукупність ідеологічних постулатів і практичних дій, спрямованих на регулювання мовних відносин у країні або на розвиток мовної системи в певному напрямі. Мовна політика країни здатна або закріплювати привілеї панівної мови, або є сприяти зняттю національних конфліктів шляхом підтримки мов національних меншин. 
Тема 2. Фрагменти історії формування мовної політики в Україні
Мовна політика в Україні різнилася історично й географічно. В ній від початку формування літературної мови виділяють кілька періодів. Для доби литовсько-польського панування характерним було протиборство тенденцій розвитку й одночасно занепаду «руської» мови. Від Кревської унії 1385 року про об’єднання Литви і Польщі починається процес повільного звуження адміністративно-державних функцій української літературної мови, а після Люблінської унії 1569 року, що фактично ліквідувала Литву і закріпила перехід всіх українських земель до Польщі, ознаменувався новий етап політики щодо української мови, коли українська освіта, школа, книгодрукування втрачають будь-яку державну підтримку. Поступове обмеження функцій української мови відбувалось і у Східній Україні, що опинилась у складі Росії (Валуєвський циркуляр, Емський указ). На Буковині та Закарпатті українська мова теж довго виборює свою автономію. 
28 жовтня 1989 року прийнято «Закон УРСР «Про мови в Українській РСР». Основні напрями мовної політики незалежної України відображені у статті 10 Конституції України, «Декларації прав національностей України» (1991), «Про освіту» (1991).
Тема 3. Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття

Останнє десятиліття характеризується, з одного боку, спробами втілити в основному паперові декларації у життя, наповнити реальним змістом термін «державна мова», як це видно з «Коментарів до Конституції України»: «Це і системо утворюючий складник Української держави, і фактор збереження її цілісності, і визначальний чинник та головна ознака ідентичності української нації, і необхідний інструмент для здійснення державного управління, і національна ознака державності в міжнародних правовідносинах».

У кінці лютого 2005 р. новопризначений секретар Ради національної безпеки та оборони П. Порошенко зробив свої «знамениті» мовні заяви, що зводилися до зупинення процесу закриття російських шкіл, відновлення груп у вищих навчальних закладах з російською мовою навчання, створення телевізійного каналу і радіостанцій для російськомовних громадян України. 


У січні 2006 р. Верховна Рада України ухвалює закон «Про внесення змін до Закону України «Про телебачення і радіомовлення», яким встановлюється 75-відсоткова квота на мовлення українською мовою, а також вимога дублювати програми, створені недержавною мовою. Тоді ж Кабінет Міністрів України прийняв постанову «Деякі питання розповсюдження і демонстрації фільмів», яка встановила квоти обов’язкового дублювання, озвучення або субтитрування державною мовою фільмів іноземного виробництва.


Кабінет Міністрів В. Януковича 30 серпня оприлюднив проект Програми діяльності уряду на 2006-2011 рр., яка передбачала «послідовне відстоювання свободи у виборі мови спілкування й  навчання, визнання російської мови другою державною мовою в Україні». 


«Лебединою піснею» В. Ющенка як Президента України став Указ «Про Концепцію державної мовної політики». Це один із найкращих документів останнього 20-річчя. Указ було видано 15 лютого 2010 р., на сайт цей документ було виставлено 22 лютого, за два дні до каденції В. Ющенка. І відтоді Концепція більше мертва, аніж жива, хоча і чинна. 


У липні 2012 р. законом став законопроект «Про засади державної мовної політики» авторства Сергія Ківалова і вже згадуваного В. Колесніченка, метою якого було витіснення української мови з усіх сфер суспільного життя спочатку на частині території України, а потім – знищення української мови і на решті території України. 


Відсутність твердої і послідовної мовної політики в Україні не в останню чергу призвело фактично до нинішньої трагедії на сході, оскільки боротьба Кремля і проросійського політикуму України за «руській мір» означає не стільки боротьбу за російську мову чи права російськомовних, скільки проти української мови та України як незалежного суб’єкта міжнародної політики. Сьогодні українська мова – це кордон між Європою та найгіршим варіантом азійщини.

Тема 4. Мовна політика та мовне законодавство інших країн

В Україні немає чіткого кордону між мовними спільнотами: більшість населення вільно розуміє як українську, так і російську, частина російськомовних вважає себе українцями, а дехто регулярно переходить з мови на мову залежно від ситуації. Але в Канаді – інша ситуація. Більшість англомовних взагалі не розуміють французької. 

Говорячи про мовне питання у Канаді та в Україні, можна знайти багато спільних рис, які часто чомусь трактуються у трохи незвичному світлі. Наприклад, піднімаючи питання двомовності в Україні та необхідності урівноваження у правах російської та української мов, згадують про канадський білінгвізм, за якого друга за кількістю користувачів мова має офіційно закріплений статус державної. Однак, якщо проводити об’єктивні паралелі, у становищі французької мови в Канаді опиниться не російська, як чомусь звикли вважати, а саме українська мова. Подібні висновки можна зробити на основі кількох порівнянь. 

По-перше, переселенці з Франції першими з’явилися на території Канади (відповідно, саме українці, а не росіяни першими заселили Лівобережжя та Слобожанщину), однак з часом контроль над їхніми територіями здобули англійці. 

По-друге, франкомовне населення в Канаді пройшло через різні випробування: і депортації, і заборону вільно використовувати рідну мову, і часткову етнічну дискримінацію (свого часу франкофонів навіть називали «білими неграми Північної Америки»). Більшість цих заходів є знайомими також і українцям, які за свою історію входили у склад не однієї імперії і випробували на собі не одну імперську мовну політику. Знадобилося кілька століть, щоб франкомовне та англомовне населення отримало рівні права, і франкофони змогли вільно використовувати свою мову у всіх сферах життя. Аналогічно: шлях до вільного функціонування української мови в Україні також був нелегким та історично тривалим.

Третьою схожою рисою між двома країнами є значний ризик витіснення однієї мови іншою в Україні та Канаді. На сьогодні завдяки жорсткій мовній політиці по захисту французької мови в Квебеку та заохочення імміграції з колишніх колоній Франції частка франкомовного населення стабілізувалася на рівні 22-х відсотків (дані перепису 2006 року). Однак, враховуючи значний мовний та культурний вплив решти провінцій Канади та такого могутнього сусіда, як США, у яких телебачення, кіноіндустрія, провідні засоби масової інформації є англомовними, франкофони за межами Квебеку перебувають у зоні ризику поступової, проте невідворотної асиміляції. Подібно і в Україні існує нерівне співвідношення російськомовного й україномовного інформаційно-розважального продукту, що пояснюється наявністю величезного медіаринку на території нашого північного сусіда. В українських реаліях це також є одним з важливих факторів, який підживлює спекуляції на тему мовного питання в Україні й впливає на мовний простір в державі загалом.

Якщо врахувати наведені приклади, то стає очевидним, що у будь-якій із країн: чи то в Канаді, чи в Україні — до мовного питання необхідно підходити надзвичайно виважено і з поглядом «на перспективу». Франкофони в Канаді вважають, що, якщо французька мова зникне в Квебеку, вона зникне взагалі з північноамериканського континенту. Якщо говорити про нашу державу, зникнення української мови в Україні спричинить її зникнення у світі загалом. У міжнародному законодавстві існують цілі хартії, покликані захищати регіональні мови та гарантувати національним меншинам право на використання власної мови. Та у випадку з Україною слід мати на увазі, що, намагаючись захистити мовні права однієї національної меншини, можна мимохіть втратити мовну та культурну ідентичність корінної нації.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.ТЕЛЕБАЧЕННЯ І РАДІОМОВЛЕННЯ: ФОРМУВАННЯ МОВНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ
Тема 5. Роль засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації в Україні
Мова може нормально функціонувати й розвиватися, коли її використовують у таких сферах: адміністративно-виробничій, освітянській, побутовій. Надзвичайно важливу роль у процесі врівноваження ситуації, підтримки мов і підсилення їхньої комунікативної позиції відіграють ЗМК Відомі випадки, коли мова не має писемності, але звучить по радіо й телебаченню, що забезпечує її життєздатність та надає перспектив виживання. 1 це буде чи не найголовніша з соціолінгвістичного погляду роль ЗМК у створенні мовної ситуації роль збереження мови. Бурхливий розвиток ЗМК впродовж XX ст, зокрема поява Інтернету, надає додаткові можливості для збільшення функціональної потужності мови - одного з найважливіших чинників формування мовної ситуації. 

Функціональна потужність це кількість функцій, виконуваних мовою, кількість сфер, де вона вживається. Представлення тієї чи тієї мови на радіо чи телебаченні є знаком, у якому напрямі розвивається мовна політика. Це добре усвідомлював уряд СРСР, дбаючи, наприклад, проте, щоб в Україні як одній з 15 республік преса, а потім радіо і телебачення "говорили" мовою корінного населення, що мало свідчити про розуміння мовно-культурних проблем з боку держави. 

При розбудові нової держави пріоритет має належати державній мові, що є абсолютно слушним при формуванні інформаційного простору. В усіх багатонаціональних країнах мас-медіа послуговуються державною мовою і, залежно від засад мовного регулювання, - мовами національних спільнот. Якщо на радіо чи телебаченні мова лунає, отже, вона престижна, перспективна, принаймні не "гаснуча", не "безнадійна". Це означає, що держава опікується даною мовою, рятуючи її від зникнення, надаючи підтримку та допомогу. В такому випадку ЗМК формують оцінну характеристику мови серед її носіїв і серед іншого населення держави Сам факт уживання мови підвищує її статус, стає знаком ставлення держави до цієї мови. 

Кожна країна по-своєму розпоряджається фактом представлення мов на радоі і ТУ Наприклад, ірландці, які досить спокійно ставляться до експансії англійської мови, легко у мовному плані пристосовуються в еміграції, але бурхливо переживають релігійні натиски, полюбляють щоденно розповідати по ірландському телебаченню дітям казки ірландською мовою (приблизно 2,5 гад.). Бретонці (народ, що мешкає на північному заході Франції) слухають бретонською мовою прогноз погоди, надзвичайно важливий для рибалок 

Якщо говорити про роль ЗМК у творенні мовної ситуації в різних країнах світу, то, крім функції збереження мови, - її ще можна назвати знаково-ідеологічною, вони виконують і такі функції, як 

- настановчо-оцінну, 

- нормативну, 

- реформаторську, 

- просвітницьку. 

Настановчо-оцінна функція забезпечує формування мультикультуральності та мультилінгвізму суспільства, вироблення оцінної ієрархії, насамперед позитивного, нейтрального чи навіть негативного ставлення до мов, зокрема й до міноритарних - мов з обмеженою кількістю функцій і/або мов національних меншин. 

Нормативна функція сприяє підтримці існуючих норм літературного мовлення, формує "образ мови", сприяє стабілізації знань мовної особистості та їх розвитку. Реформаторська функція проявляється, на наш погляд, у ЗМК двояко. По-перше, у фіксації нововведень, які приходять у мову насамперед через ЗМК і найшвидше сприймаються та засвоюються освіченою частиною суспільства саме через друковані чи озвучені тексти. По-друге, висловленням свого власного ставлення до кодифікованої норми. 

Просвітницька функція ЗМК з соціолінгвістичного погляду полягає у пропагуванні знань про мову, про мовні ситуації в різних країнах світу, у вихованні доброзичливого ставлення до інших мов, у психологічній допомозі , наприклад, при усвідомленні реципієнтом своєї "мовної обмеженості" і, що, на наш погляд, є найголовнішим - у формуванні картини світу, оскільки основну частину інформації більшість людей зараз отримують саме через ЗМК. 

Тема 6. Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму

Мовна компетенція – це засвоєння, усвідомлення мовних норм, що склалися історично у фонетиці, лексиці, граматиці, орфоепії, семантиці, стилістиці та адекватне їх застосування в будь-якій людській діяльності в процесі використання певної мови. Мовна компетенція – це інтегративне явище, що охоплює цілу низку  спеціальних здібностей, знань, умінь, навичок, стратегій і тактик мовної поведінки, установок для успішного здійснення мовленнєвої діяльності в конкретних умовах спілкування. Цей вид компетенції властивий високоосвіченій, культурній людині, сформованій особистості.

Мовленнєва компетенція − це вміння адекватно  і доречно практично користуватися мовою  в конкретних ситуаціях (висловлювати свої думки, бажання, наміри, прохання тощо), використовувати для цього як мовні, так і позамовні (міміка, жести, рухи) та інтонаційні засоби виразності  мовлення.

На підставі аналізу відомих досліджень у галузі психології і педагогіки, стану розв'язання проблеми на практиці, а також зважаючи на те, що мовленнєві уміння особистості формуються не тільки у предметній діяльності, а й у самому процесі життєдіяльності, самореалізації, виокремлюють два блоки мовленнєвих умінь, які по суті відображають їх спрямованість на певний вид професійної діяльності. А відтак кожен  з блоків має свій обсяг і зміст мовленнєвих умінь. 

Перший блок мовленнєвих умінь охоплює переважно ті, які забезпечують якісний характер мовлення; другий блок включає мовленнєві уміння, які посилюють ефективність комунікативного процесу взагалі і соціально-виховного впливу зокрема. 
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Теми лекцій

Тема 1. Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання
(2 години)

1. Мова – явище біологічне, психічне, соціальне. Сучасні науки про мову. Функції мови.
2. Місце української мови серед мов світу. Концепції походження української мови.
3. Сутність поняття політика. Розуміння поняття політика в історичному вимірі.

4. Сутність поняття мовна політика. Система органів державної влади мовної політики.

5. Правова основа державної мовної політики.

6. Пріоритетні напрямки державної мовної політики.
Тема 2. Фрагменти з історії формування державної мовної політики в Україні
(2 години)

1. Литовсько-польська доба: розвиток української літературної мови.
2. Мовна ситуація у Східній Україні у XVII–XIX століттях.
3. Дискусії 1907–1909, 1912–1913 років про напрями розвитку української мови.
4. Українізація 1925–1932 років: прикриття політики перетворення України на російську провінцію.
5. Політика деукраїнізації 30-х років.

Тема 3. Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття
(2 години)

1. Мовна політика часів президента В. Ющенка.
2. Мовна політика часів президента В. Януковича.

3. Мовна політика часів президентства Турчинова і Порошенка.
Тема 4. Мовна політика та мовне законодавство інших країн
(2 години)

1. Особливості мовної політики у Франції.
2. Мовна політика в Білорусі та Латвії.

3. Мовна політика світу та перспективи України
Тема 5. Роль засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації в Україні
(4 години)

1. Функція збереження мови – одна з основних функцій радіомовлення і телебачення.
2. Сутність просвітницької, нормативної, настаново-оцінної та реформаторської функцій засобів масової комунікації.

3. Особливості мовної ситуації на українському радіо.

4. Мовна ситуація на телебаченні.
Тема 6. Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму
(4 години)

1. Сутність поняття білінгвізму. Історія та розвиток.
2. Концепція мовної шизофренії Ю. Шевчука.

3. Мовна компетенція особистості: дефініція, складники та формування.

4. Мовна компетенція українця в умовах сучасної мовної ситуації.
5.Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання
	2

	2.
	Фрагменти історії формування мовної політики в Україні
	2

	3.
	Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття
	2

	4.
	Мовна політика та мовне законодавство інших країн
	2

	5.
	Роль засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації у країні
	4

	6.
	Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму
	4


Тема 1. Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання
Завдання та питання для дискусії на практичному занятті

1. Концепції походження української мови.

2. Користуючись лексикографічними джерелами рідної мови, випишіть значення слів політика, мовна політика, мовна ситуація.
3. Проаналізуйте правову основу державної мовної політики в Україні.

4. Напишіть письмову роботу на тему «Мовна політика теле- або радіоканалу (на вибір)».
Список рекомендованої літератури:
1. Гак В. Г. К типологии форм языковой политики / В. Г. Гак // Вопросы языкознания. – 1989. – №5. – С.104–133.

2. Іванишин В., Радевич-Винницький В. Мова і нація / В. Іванишин, В. Радевич-Винницький В. – Дрогобич, 1994.

3. Лизанчук В.В. Основи радіожурналістики : підручник / В. В. Лизанчук. – К. : Знання, 2006. – С. 209 – 212.
4. Масенко Л. Мова і політика / Лариса Масенко. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://varnak.psend.com/mova.html
5. Сербенська О. Комунікативна сила Шевченкового слова дума / Олександра Сербенська // Теле- та радіожурналістика [збірник наукових праць]. – Вип. 14. – Львів, 2015. – С. 288–297.

6. Українська мова. Енциклопедія. – К. : Вид-во «Українська енциклопедія» ім. М. П. Бажана, 2004.
7. Яковець А.В. Телевізійна журналістика: теорія і практика : посібник. – 2-ге вид., доповн. і перероб. / А. В. Яковець. – К. : Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2009. – С. 104 – 119.

Тема 2. Фрагменти історії формування мовної політики в Україні
Питання для дискусії на практичному занятті

1. Основні фрагменти формування мовної політики в Україні.
2. Сутність понять руська мова, актова мова, русин.

3. Поясніть поняття лінгвоцид.

4. Проаналізуйте інтерес сучасних медіа до мовної ситуації в Україні.
Список рекомендованої літератури:

1. Лизанчук В. Навічно кайдани кували: Факти, документи, коментарі про русифікацію в Україні. – Львів: Інст. народознавства НАН України 1995. - 415 с.

2. Лизанчук В., Рожик М. Історія російщення України : монографія / Василь Лизанчук, Микола Рожик. – Львів: ЛНУ імені Івана Франка, 2011. – 412 с.
3. Масенко Л., Кубайчук Л., Демська-Кульчицька О. Українська мова у XX сторіччі: історія лінгвоциду / Лариса Масенко, Віктор Кубайчук, Орися Демська-Кульчицька.
4. Прадід Ю. Ф. Мовні питання в Україні 1917-2000 / Ю. Ф. Прадід // Документи і матеріали. – Сімферополь, 2006.
5. Смаль-Стоцький Р. Українська мова в совєтській Україні. Друге поширене видання. НТШ в ЗДА, Нью-Йорк — Торонто — Сидней — Париж, 1969, 318 с. = Наукове Товариство ім. Шевченка. Бібліотека українознавства ч. 28. Djvu, тексовий шар, навігація. На сайті diasporiana.org.ua
6. Ушкалов Л. Світ українського бароко: філологічні етюди / Ушкалов Леонід. – Харків: Око, 1994. – 112 с. 

7. Чапленко В. Мовна політика більшовиків на Україні в 1950-1960-х рр. / В. Чапленко. – Чикаго, 1974.

8. Шевельов Ю. Українська мова в першій половині ХХ століття (1900-1941). Стан і статус. – [Б.м.], 1987. 

Тема 3. Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття
Питання для дискусії на практичному занятті
1. Законодавча мовна база останнього десятиліття.
2. Мовна політика Українського національного радіо.
Список рекомендованої літератури:
1. Марусик Т. Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття / Тарас Марусик // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.universum.lviv.ua/journal/2015/2/marusyk.htm
2. Масенко Л., Кубайчук Л., Демська-Кульчицька О. Українська мова у XX сторіччі: історія лінгвоциду / Лариса Масенко, Віктор Кубайчук, Орися Демська-Кульчицька.

3. Тараненко О. О. Мовна система та мовна політика в сучасній Україні / О. О. Тараненко // Мовознавство. – 1999. – №4-5.

4. Ткаченко О. Б. Чи можуть бути в Україні дві загальнодержавні мови / О. Б. Ткаченко. – Мовознавство. – 1999. – № 4-5.

5. Шевчук Ю.: Мовна шизофренія – нова, потужна форма русифікації / Юрій Шевчук // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://zik.ua/ua/analytics/2015/07/08/yuriy_shevchuk_movna_shyzofreniya__nova_potuzhna_forma_rusyfikatsii_605587
Тема 4. Мовна політика та мовне законодавство інших країн 
Питання для дискусії на практичному занятті

1. Особливості мовної політики західноєвропейських країн.
2. Пріоритетні напрямки мовної політики постсоціалістичних держав.
3. Перспективи розвитку мовної політики України та світу.
Список рекомендованої літератури:

1. Бризіцький М. Перемоги і поразки мовної політики: Латвія та Білорусь / Максим Бризіцький // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://language-policy.info/2015/02/peremohy-i-porazky-movnoji-polityky-bilorus-ta-latviya/

2. Зелінська Н. Поетика приголомшеного слова. Українська наукова література XIX — початку XX ст. / Надія Зелінська.  — Львів: Видавництво "Світ", 200.3 — 352 с.
3. Куць О. М. Мовна політика деяких зарубіжних держав / О. М. Куць. – Х., 2011.
4. Тараненко О. О. Мовна система та мовна політика в сучасній Україні / О. О. Тараненко // Мовознавство. – 1999. – №4-5.

5. Шевчук Ю.: Мовна шизофренія – нова, потужна форма русифікації / Юрій Шевчук // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://zik.ua/ua/analytics/2015/07/08/yuriy_shevchuk_movna_shyzofreniya__nova_potuzhna_forma_rusyfikatsii_605587
Тема 5. Роль засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації у країні
Питання для дискусії на практичному занятті

1. Функція збереження мови – одна з основних функцій радіомовлення і телебачення.

2. Сутність просвітницької, нормативної, настаново-оцінної та реформаторської функцій засобів масової комунікації.

3. Особливості мовної ситуації на українському радіо.

4. Мовна ситуація на телебаченні.
Список рекомендованої літератури:

1. Масенко Л. Річ не просто в мовній проблемі. Річ у тенденції до розпаду єдиної держави за мовною ознакою / Л. Масенко. – Віче. – 2003. – №4. – С. 54-57. 
2. Тараненко О. О. Мовна система та мовна політика в сучасній Україні / О. О. Тараненко // Мовознавство. – 1999. – №4-5.
3. Ткаченко О. Б. Чи можуть бути в Україні дві загальнодержавні мови / О. Б. Ткаченко. – Мовознавство. – 1999. – № 4-5.
4. Шумарова Н. П. Роль ЗМК у розвитку мовної ситуації / Н. П. Шумарова [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=15071
5. Шумарова Н. П. Мовна компетенція особистості в ситуації білінгвізму / Н.П. Шумарова. – К., 2000.
Тема 6. Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму
Питання для дискусії на практичному занятті

1. Сутність поняття білінгвізму. Історія та розвиток.
2. Концепція мовної шизофренії Ю. Шевчука.

3. Мовна компетенція особистості: дефініція, складники та формування.

4. Мовна компетенція українця в умовах сучасної мовної ситуації.
Список рекомендованої літератури:

1. Іванишин В., Радевич-Винницький В. Мова і нація / В. Іванишин, В. Радевич-Винницький В. – Дрогобич, 1994.

2. Ткаченко О. Б. Чи можуть бути в Україні дві загальнодержавні мови / О. Б. Ткаченко. – Мовознавство. – 1999. – № 4-5.

3. Шевчук Ю.: Мовна шизофренія – нова, потужна форма русифікації / Юрій Шевчук // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://zik.ua/ua/analytics/2015/07/08/yuriy_shevchuk_movna_shyzofreniya__nova_potuzhna_forma_rusyfikatsii_605587
4. Шумарова Н. П. Роль ЗМК у розвитку мовної ситуації / Н. П. Шумарова [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://journlib.univ.kiev.ua/index.php?act=article&article=15071
5. Шумарова Н. П. Мовна компетенція особистості в ситуації білінгвізму / Н.П. Шумарова. – К., 2000.

6. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	Тема 1
	Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання
	10

	Тема 2
	Фрагменти історії формування мовної політики в Україні
	9

	Тема 3
	Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття
	10

	Тема 4
	Мовна політика та мовне законодавство інших країн
	9

	Тема 5 
	Роль засобів масової комунікації у формуванні мовної ситуації у країні
	10

	Тема 6
	Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму
	10


Тема 1. Політика та мовна політика в системі соціально-гуманітарного знання

Студенти з’ясовують сутність основних понять в діахронному вимірі, порівнюючи їхні головні ознаки в часи античності, Середніх віків, Відродження, Новий час та на теперішньому етапі.
Тема 2. Фрагменти історії формування мовної політики в Україні
Студенти опрацьовують укази та акти, прийняті впродовж формування української літературної мови, що обмежували її функціонування в різні періоди, та перебування України під владою різних держав, з’ясовують та виокремлюють причини сучасної мовної ситуації в Україні.
Тема 3. Державна мовна політика в Україні останнього десятиліття 
Студенти опрацьовують основні закони, що регулюють мовну політику України в останні десятиліття, та з’ясовують основні пріоритетні напрямки сучасної мовної політики в Україні.
Тема 4. Мовна політика та мовне законодавство інших країн

Студенти аналізують мовну політику західноєвропейських та постсоціалістичних країн (на вибір), виокремлюють її пріоритетні напрямки, порівнюють з мовною політикою України та з’ясовують, який світовий досвід регулювання мовної політики інших країн може бути корисним для України
Тема 5. Роль засобів масової комунікації у формуванні

 мовної ситуації в Україні
Студенти аналізують телерадіопрограми, що висвітлюють мовні питання та мовні проблеми в Україні, з’ясовують рівень та глибину розкриття цих питань; аналізують мовну ситуацію та політику конкретних теле- та радіоканалів та з’ясовують їхній вплив на мовну ситуацію в Україні загалом.
Тема 6. Мовна компетенція особистості в умовах білінгвізму
Студенти аналізують мовну підготовку обраних теле- та радіоведучих, політиків, визначних публічних осіб, визначають їхній рівень та причини незадовільної мовної компетенції, шляхи її вдосконалення в сучасних умовах функціонування мови.
7.ІНДИВІДУАЛЬНЕ НАУКОВО-ДОСЛІДНЕ ЗАВДАННЯ


Підготувати два письмові матеріали з проблем мовної ситуації в Україні:
а) наукове повідомлення мовну політику конкретного теле- або радіоканалу та її вплив на мовну ситуацію у країні;

б) спостереження над мовною компетенцією публічної української особистості в сучасних умовах.

8. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

Навчальний модуль «Телебачення і радіомовлення в контексті мовної політики» оцінюється за модульно-рейтинговою системою. Модуль «Теоретичні аспекти формування  мовної політики та мовної ситуації в Україні» ( 8 год. лекційних, 8 год. практичних і 38 год. самостійної роботи. Модуль «Телебачення і радіомовлення: формування мовної ситуації у країні» ( 8 год. лекційних, 8 год. практичних і 20 год. самостійної роботи. 

Передбачено поточний, модульний та підсумковий контроль (іспит).

Підсумкові знання студента за семестр можуть бути оцінені максимально 100 балами.


Впродовж семестру студент може набрати максимально 50 балів.


Під час іспиту студент може набрати  максимально 50 балів.
Поточний контроль та оцінювання


Під час поточного контролю студент може набрати 10 балів:

· письмова робота на задану тему – 4 бали;

· участь у дискусії під час заняття – 3 бали;

· відповіді на практичному занятті – 3 бали.

Перший модульний контроль та оцінювання


Під час першого модульного контролю студент може набрати  максимально 20 балів.


Студент виконує письмове завдання (3 питання), в якому розглядає проблеми, що під рубриками «Студент повинен знати» (1 питання) та «Студент повинен вміти» ( 2 питання).

Письмова робота може бути оцінена 20 балами, якщо у ній:

- логічний, науково обґрунтований виклад матеріалу;

-  добре опрацьована наукова література;

- всебічно використано емпіричний матеріал телевізійного й радіомовлення;

-  відсутні орфографічні, пунктуаційні та стилістичні  помилки;

 - належне володіння термінами (визначеннями).

Другий модульний контроль та оцінювання

Під час другого модульного контролю студент може набрати  максимально 20 балів.  


Студент виконує письмове завдання (3 питання), в якому розглядає проблеми, що під рубриками «Студент повинен знати» (1 питання) та «Студент повинен вміти» (2 питання).


Письмова робота може бути оцінена 20 балами, якщо у ній:

- логічний, науково обґрунтований виклад матеріалу;

-  добре опрацьована наукова література;

- всебічно використано емпіричний матеріал телевізійного й радіомовлення;

-  відсутні орфографічні, пунктуаційні та стилістичні  помилки;

- належне володіння термінами (визначеннями).

Загальний підсумок теоретичних і практичних знань за семестр може становити 100 балів.
Кількість балів відповідає оцінці:

	Оцінка в балах
	Оцінка ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Іспит

	90 – 100
	A
	Відмінно
	Відмінно
	

	81 – 89
	B
	Дуже добре
	Добре          
	За

	71 – 80
	C
	Добре
	
	

	61 – 70
	D
	Задовільно
	Задовільно
	

	51 – 60
	E
	Достатньо
	
	

	0 – 50
	F-X
	Незадовільно
	Незадовільно
	


Оцінка «відмінно» (90 – 100 балів) виставляється студентові за  теоретичні   знання та практичні навики:
· глибокі знання про мету, завдання, принципи, функції, типологію мовної політики;
· змістовно виконано індивідуальне науково-дослідне завдання;

· повністю виконано письмові роботи під час модульних контролів;

· активна і змістовна участь у дискусіях на практичних заняттях.

Оцінка “дуже добре” і “добре” (71 – 89 балів)  виставляється студентові за такі знання і вміння:

· добрі знання про мету, завдання, принципи, функції, типологію мовної політики;
· підготовлено наукове повідомлення і статтю для збірника наукових праць;
· виконано письмові роботи під час модульних контролів;
· активна участь у дискусіях на практичних заняттях.
Оцінка “задовільно” (51 – 70 балів)  виставляється за таких умов:

· посередні знання про мету, завдання, принципи, функції, типологію мовної політики;

· поверхово підготовлено наукове повідомлення і статтю;

·  частково виконано письмові роботи під час модульних контролів;

· пасивність у дискусіях на практичних заняттях. 

Оцінка «незадовільно» (до 50 балів) виставляється, якщо:

· − відсутні належні знання про мету, завдання, принципи, функції, типологію мовної політики;

· не підготовлено наукове повідомлення і статтю для збірника наукових праць;
· не виконано письмових робіт під час модульних контролів;

· ігнорування  дискусіями під час практичних занять.
9.РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЩО ПРИСВОЮЄТЬСЯ студентам
	Поточний контроль
	Поточне оцінювання виконаних творчих завдань і самостійної роботи
	Іспит 


	Сума 

	
	Змістовий модуль 1


	Змістовий модуль 2


	
	

	
	Т 1
	Т 2
	Т 3
	Т4
	Т 5
	Т 6
	
	
	   50
	100

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	
	
	
	


ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ
1. Мова – явище біологічне, психічне, соціальне. 

2. Теорії виникнення мови.

3. Сучасні науки про мову. 

4. Функції мови.

5. Місце української мови серед мов світу. 

6. Параметри милозвучності української мови.

7. Концепції походження української мови.

8. М.Грушевський у формуванні української літературної мови.
9. Сутність поняття політика. 
10. Розуміння поняття політика в історичному вимірі.

11. Сутність поняття мовна політика. 

12. Система органів державної влади мовної політики.

13. Правова основа державної мовної політики.

14. Пріоритетні напрямки державної мовної політики.

15. Литовсько-польська доба: розвиток української літературної мови.

16. Мовна ситуація у Східній Україні у XVII–XIX століттях.
17. Дискусії 1907–1909, 1912–1913 років про напрями розвитку української мови.
18. Українізація 1925–1932 років: прикриття політики перетворення України на російську провінцію.
19. Політика деукраїнізації 30-х років.
20. Сутність понять лінгвоцид, етноцид
21. Мовна політика часів президента В. Ющенка.

22. Мовна політика часів президента В. Януковича.

23. Мовна політика часів президентства Турчинова і Порошенка.

24. Закони, що регулюють сучасну мовну політику в Україні.

25. «Закон про радіомовлення та телебачення».
26. Особливості мовної політики у Франції.
27. Мовна політика в Білорусі та Латвії.

28. Мовна політика світу та перспективи України

29. Функція збереження мови – одна з основних функцій радіомовлення і телебачення.

30. Сутність просвітницької функції радіомовлення і телебачення.

31.  Сутність нормативної функції радіомовлення і телебачення.

32.  Сутність настаново-оцінної функції радіомовлення і телебачення.

33. Сутність реформаторської функції засобів масової комунікації.

34. Особливості мовної ситуації на українському радіо.

35. Мовна ситуація на телебаченні.
36. Сутність поняття білінгвізму. Історія та розвиток.
37. Концепція мовної шизофренії Ю. Шевчука.
38. Загальнонародна мова та українська літературна мова.

39. Мовна компетенція та мовленнєва компетенція.

40. Поняття мовної норми.

41. Основні мовні норми.

42. Критерії мовної компетенції особистості.
43. Мовна компетенція особистості: дефініція, складники та формування.

44. Мовна компетенція українця в умовах сучасної мовної ситуації.
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